




創世記12:1～3 

 主はアブラムに言われた。「あなたは
生まれ故郷、父の家を離れて、私が示
す地に行きなさい。私はあなたを大いな
る国民にし、あなたを祝福し、あなたの
名を高める。祝福の源となるように。 

 あなたを祝福する人をわたしは祝福し、
あなたを呪う者をわたしは呪う。地上の
氏族はすべて、あなたによって祝福に
入る。」 





Genesis 12:1-3 
  The LORD had said to Abram, “Go from 
your country, your people and your father’s 
household to the land I will show you. 
   “I will make you into a great nation, and I 
will bless you; I will make your name great, 
and you will be a blessing. 3 I will bless 
those who bless you, and whoever curses 
you I will curse; and all peoples on earth 
will be blessed through you.” 
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死海は、受けてばかり。 

死海には、出口がない。 



The Dead Sea just keeps. 
The Dead Sea has no exit. 
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創世記12:3後半 

「地上の氏族はすべて、あなたに
よって祝福に入る。」 
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「地上の氏族はすべて、あなたに
よって祝福に入る。」 

ガラテヤの手紙3：7、9節 

「だから、信仰によって生きる人々こ
そ、アブラハムの子であるとわきまえ
なさい。・・・（9節）それで、信仰によっ

て生きる人々は、信仰の人アブラハ
ムと共に祝福されています。」 



Genesis 12:3b 

“and all peoples on earth will be 
blessed through you.” 
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“and all peoples on earth will be 
blessed through you.” 

Galatians 3:7, 9 
“Understand, then, that those who 

have faith are children of 
Abraham… 9 So those who rely on 

faith are blessed along with 
Abraham, the man of faith.” 



1ヨハネ4:10 
「わたしたちが神を愛したのでは
なく、神がわたしたちを愛して、
わたしたちの罪を贖ういけにえと
して、御子をお遣わしになりまし

た。ここに愛があります。」 





1 John 4:10 
“This is love: not that we loved 
God, but that he loved us and 

sent his Son as an atoning 
sacrifice for our sins.” 






